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Parijse Herziening van 24 juli 1971 van de universele 
Auteursrechtconventie (Trb. 1972, 114) en van de 
Berner Conventie voor de bescherming van werken van 
letterkunde en kunst (Trb. 1972, 157) 

BRIEF VAN DE MINISTER VAN 
BUITENLANDSE ZAKEN 

Nr. 1 

's-Gravenhage, 19 januari 1973. 

Aan 
de Heer Voorzitter van de Tweede Kamer 

der Staten-Generaal 

Ter voldoening aan het bepaalde in het tweede lid van 
artikel 60 van de Grondwet en onder verwijzing naar het 
eerste lid van artikel 24 van het Statuut voor het Koninkrijk 
der Nederlanden, heb ik de eer u hierbij, mede namens de 
Minister van Justitie en de Minister van Cultuur, Recreatie en 
Maatschappelijk Werk, de Franse en de Engelse tekst mede 
te delen van de Universele Auteursrechtconventie, zoals op 
24 juli 1971 te Parijs herzien, met verklaring, resolutie en 
twee protocollen (Trb. 1972, 114), alsook de Franse en de 
Engelse tekst en de vertaling in het Nederlands van de op 
24 juli 1971 te Parijs tot stand gekomen Herziene Berner 
Conventie voor de bescherming van werken van letterkunde en 
kunst, met Aanhangsel (Trb. 1972, 157). De Regering over-
weegt deze overeenkomsten, alsmede de wetswijzigingen, die 
in verband daarmede noodzakelijk zijn, aan de goedkeuring 
der Staten-Generaal te onderwerpen. In verband hiermee is, 
zoals mijn ambtgenoot van Justitie reeds bij de mondelinge 
behandeling in de Eerste Kamer van het wetsontwerp tot 
goedkeuring van de Brusselse wijziging van 1948 van de 
Berner Conventie heeft opgemerkt (Hand. I, 1972, blz. 29), 
de adviescommissie voor het Auteursrecht inmiddels verzocht 
over deze materie advies uit te brengen. 

Wat betreft de laatstgenoemde Parijse tekst van de Berner 
Conventie, moge ik nog uw aandacht vragen voor het vol-
gende. 

Deze tekst bevat, naast materiële bepalingen, ook de bepa-
lingen betreffende de administratieve structuur van de Unie 
van Bern (artikel 22 t/m 38). Identieke bepalingen kwamen 
ook reeds voor in de voorgaande herziening van de Berner 
Conventie die op 14 juli 1967 te Stockholm tot stand is ge-
komen. Opneming van deze bepalingen hing samen met het 
tot stand komen van het Verdrag tot oprichting van de Wereld-
organisatie voor de Intellectuele Eigendom (WIPO) op 14 juli 
1967 te Stockholm (Trb. 1969, 145 en Trb. 1970, 188), welk 
verdrag een modernisering van de structuur van zowel de 
Unie van Parijs (industriële eigendom) als de Unie van Bern 
(auteursrecht) met zich meebracht. 

De Stockholmse tekst van de Berner Conventie bevatte naast 
de genoemde bepalingen van administratieve aard een protocol 
betreffende de ontwikkelingslanden. Dit protocol ontmoette 
bij een groot aantal ontwikkelde landen bezwaren, omdat 
daarin, naar hun oordeel, onvoldoende rekening werd gehou-
den met de bescherming van de belangen van de auteur. Dit 
leidde ertoe, dat vrij spoedig daarna op de conferentie van 
Parijs in 1971 de eerdervermelde herziening van de Berner 
Conventie tot stand werd gebracht, waarin een regeling was 
opgenomen, die voor zowel de ontwikkelde als de ontwikke-
lingslanden aanvaardbaar werd geacht. 

De Stockholmse tekst van 1967 en de Parijse tekst van 1971 
van de Berner Conventie bevatten derhalve 

a. administratieve bepalingen en algemene materiële bepa-
lingen, die identiek aan elkaar zijn, en 

b. bijzondere materiële bepalingen met betrekking tot de 
ontwikkelingslanden, die in de beide teksten verschillend zijn. 

Hoewel de administratieve bepalingen van de Stockholmse 
tekst voor afzonderlijke bekrachtiging of toetreding openstaan, 
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heeft de Regering besloten de toetreding tot die tekst - die 
thans in verband met de te Parijs tot stand gekomen wijzi-
gingen in de bepalingen betreffende de ontwikkelingslanden 
als achterhaald moet worden beschouwd - niet te bevorderen. 
De voorkeur van de Regering gaat ernaar uit dat het Konink-
rijk partij wordt bij de Parijse tekst van de Berner Conventie 
als geheel (dus zowel bij de materiële als bij de administratieve 
bepalingen). 

Aangezien over de materiële bepalingen van de Parijse tekst 
het advies van de Adviescommissie voor het Auteursrecht moet 
worden afgewacht, alvorens deze ter goedkeuring aan de 
Staten-Generaal kunnen worden aangeboden, is besloten om 
van de, ook bij de Parijse tekst bestaande, mogelijkheid van 
gescheiden goedkeuring en bekrachtiging gebruik te maken. 
De administratieve bepalingen zullen nog dit parlementaire 
jaar ter goedkeuring worden aangeboden, tegelijk met het 
Verdrag tot oprichting van de Wereldorganisatie voor de 
Intellectuele Eigendom, en met de bepalingen betreffende de 
administratieve structuur van de Unie van Parijs die zijn 
opgenomen in de laatste wijziging van het Verdrag van Parijs 
van 1883 tot bescherming van de industriële eigendom, zoals 
deze wijziging tot stand kwam te Stockholm op 14 juli 1967 
(Trb. 1969, 144 en Trb. 1970, 187). 

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i., 
BIESHEUVEL. 


